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2 DATI TECNICI
TECHNICAL FEATURES

MINIMUM pressure of use: 0,5 atm / bar

Recommended operating pressure: 1 to 3 

atm / bar

MAXIMUM operating pressure: 5 atm / bar

(in case of water pressure highter than 

5 bar we recommend installing pressure 

reducers).

Hot / cold water pressure difference: 

1 atm / bar

MAXIMUM operating temperature: 80° C

Recommended use temperature: 60-65° C

Operation:

Either with gas or electric accumulation

boilers.

Centralized systems.

Warning: contact the plumber for the 

choice of the best water heating device.

Pressione MINIMA di utilizzo: 0,5 atm/bar

Pressione di utilizzo consigliata: da 1 a 3 

atm/bar

Pressione MASSIMA di utilizzo: 5 atm/bar

(in caso di pressione dell’acqua superiore ai 

5 bar si consiglia l’installazione di riduttori di 

pressione).

Differenza di pressione acqua calda/fredda: 

1 atm/bar

Temperatura MASSIMA di utilizzo: 80°C

Temperatura di utilizzo consigliata: 60- 65°C

Funzionamento:

Sia con scaldabagni a gas che elettrici

ad accumulo.

Impianti centralizzati. 

Caldaie murali.

Attenzione: consultare il proprio

idraulico di fiducia per la scelta del

dispositivo di riscaldamento più idoneo.



3 FLOW RATE
FLOW RATE
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PRE-INSTALLATION

1

2



5

3

3

PRE-INSTALLAZIONE 
PRE-INSTALLATION

4
ATTENZIONE: VERIFICARE LA PULIZIA DELLE ZONE INDICATE
ATTENTION: CHECK THE CLEANING OF THE INDICATED AREAS

IT | Prima di procedere con l’installazione delle parti estetiche far defluire una buona quantità di 
acqua per pulizia impianto da sporco e residui.
EN | Before proceeding with the installation of the aesthetic parts, drain a good quantity of water to clean 
the system from dirt and residues.



6 CONTENUTO

VERSIONE CON ROSONI TONDI | ROUND ROSES VERSION

PACKAGE CONTENT

X1 X1
X2 X1

X1

X1

X1

X1

X1
X1 X1

X1 X1

X1
IT istruzioni di montaggio
EN Mounting instructions

Grasso| Grease



7 CONTENUTO

VERSIONE PIASTRA RETTANGOLARE | SQUARE PLATE VERSION

PACKAGE CONTENT

X1 X1
X2 X1

X1

X1

X1

X1

X1
X1 X1

X1

X1

IT istruzioni di montaggio
EN Mounting instructions

Grasso | Grease



8 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

1

2

ATTENZIONE ALLA TACCA DI POSIZIONAMENTO
ATTENTION TO THE POSITIONING NOTCH

DIRECT THE NOTCH 
UPWARD

POSIZIONARE LA TACCA 
VERSO L’ALTO

LUBRIFICARE GLI O-RING CON IL GRASSO FORNITO

LUBRICATE THE O-RINGS WITH GREASE
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LUBRIFICARE
LUBRICATE

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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2,5

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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SIGILLARE CON TEFLON

SEAL WITH TEFLON

ATTENZIONE A NON 
DANNEGGIARE GLI O-RING

BE CAREFUL NOT TO DAMAGE 
THE O-RINGS

7
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INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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LUBRIFICARE

LUBRICATE

8

LUBRIFICARE E ATTENZIONE A NON DANNEGGIARE GLI O-RING
LUBRICATE AND BE CAREFUL NOT TO DAMAGE THE O-RINGS

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

13



9

ORIENTARE E 
BLOCCARE LA BOCCA
ORIENT AND 
LOCK THE SPOUT

2,5

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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15 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

SIGILLARE CON TEFLON

ATTENZIONE A NON 
DANNEGGIARE GLI O-RING

1

6

SEAL WITH TEFLON

BE CAREFUL NOT TO DAMAGE 
THE O-RINGS



16 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

2

LUBRIFICARE

LUBRICATE

LUBRIFICARE E ATTENZIONE A NON DANNEGGIARE GLI O-RING
LUBRICATE AND BE CAREFUL NOT TO DAMAGE THE O-RINGS
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17 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

ORIENTARE E 
BLOCCARE LA BOCCA

2,5

ORIENT AND
LOCK THE SPOUT
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18 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

2,5



5

19 INSTALLAZIONE
INSTALLATION



20 MANUTENZIONE
MAINTENANCE

1

PULIRE CON ACQUA O PRODOTTI 
ANTICALCARE PER RIMUOVERE IMPURITA’
REMOVE IMPURITIES WITH WATER OR 
ANTI-LIME PRODUCTS
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MANUTENZIONE
MAINTENANCE



IT | PULIZIA
Pulire le superfici utilizzando esclusivamente acqua e detergenti neutri ed asciugare con un panno morbido.
Non utilizzare in nessun caso detergenti o prodotti abrasivi, corrosivi e contenenti acido cloridrico, fosforico, 
ammoniaca o candeggina.
Non utilizzare spugne o panni abrasivi.
Si raccomanda di eseguire periodicamente la pulizia delle superfici, per non creare situazioni di sporco 
eccessivo e difficile da eliminare.

ATTENZIONE: l’impiego di prodotti non consigliati può deteriorare irrimediabilmente le superfici.

EN | CLEANING
Clean surfaces using only water or neutral detergents and dry with a soft cloth.
Never use abrasive or corrosive detergents or products containing hydrochloric acid, phosphoric acid, 
ammonia or bleach.
Do not use sponges or abrasive cloths.
It is recommended to clean the surfaces periodically, in order to not create situations of excessive dirt which 
is difficult to eliminate.

ATTENTION: the use of not-recommended products may irreparabily deteriorate surfaces.

22 MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
PRODUCT MAINTENANCE
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